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SZOVJET TANKOKAT 


A VISSZAVONULÓ  BOLSE- 
VISTA HORDA felgyuitotta a : 
fulut, A honvédek a tűz világa 
mellett kutatják át a házakat . 


REMEK :IFJÚ-KA- 
TONAK a Gábor 
Áron akadémia 
növendékei! A ro. 
hamutászok gyo- 
korlópályáján 

számtalan akadály 
gátolja az előre 
nyomulást. Négy 
méteres deszkö- 
falon iuthatnpk 
csak tovább, 
lanatók 


A BUDAPESTI GÁBOR ÁRON KATONAI AKA- 
I DÉMIÁN A TANTERMEKBE MÁR BESOI A NAP, 


de a növendékek a közela5 nagy katonai fel- 
adatok ismeretének lelkes komolyságával tanvinak 


一 一 > 
A REPOLONDYENDEKEK 47 
szünet alatt is tanulnak hg 
s kölcsönösen oktatják 
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e ; w e 1 NEM KÖNNYŰ FELADAT átfutni a hosszú gerendán, — de még eg 
í ; ir OAK s: A HIRADOSOK parancsokat vesznek s; esett le róla, 
VESÉT n vw = — bítanak a másik csoporthoz. A legapróbb cso- i 
oo ia ALATT ásott keskeny árokban varig ismerik már a bonyolult szerkezetet... , A FOLYAMÖROK HOR- 
úsznak a cél felé... GONYKDTEST TANUL- 
NAK. Egyelőre csak egy 
akadályon . . . vas , dombtetőn és víz nélkül. 
8 S E o i Mozdulataik azonban 
így is szakértelmet és 
a hajósélet szeretetét 
mutatják, A fiatal, ma 一 
"gyar katonanemzedék , 
hittel és lélekkel készül / 
az országvédelemre, / 
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27.000 munkás küzd hösiesen a Szeretfalva—dédai vasútvonalért, hogy ; 
megvalósuljon minél hamarább a nagy terv-s-a Székelyföld-hözzákapcsolódjék -| 
sok helyen megszaggatott forgalmával-is -az anyaországhoz. A székely kör- 
vasutat kötik össze a szamosvölgyi- vónattat—s a hatalmas: műszáki feladat f 
megoldásában a szorgos műnkáskezek 2.3009.000 köbméter földet forgatnak fi 
meg, 181 hidat építenek s legyőzik a téngetég fermészeti akadályt, 2,935.000 4; 
munkanapon, högy közelebb hozzák afővároshoz a Székelyföldet s közelebb 7. 
vigyék Budapestet a Székelyföldhöz, A főrgalmi vonalakon lüktet végig a nem- | 
zet gazdasági vérkeringése, amely érőfis egészséget biztosít a dolgozóknak. 4 

magyar mérnökök megbirkóztak:a. háborús anyaghiány, a beszer- 
zési nehézségek és a terepellenátlás sök gondot oközó kérdéseivel s ma már a 
megépült 48 kilométeres ` vásúti- töltésen: rakják le -© síneket s 18 kilométeres 
szakaszon járnak a teherszállító vonatok. Az esztendő végén felavatjuk az új 
vasútvonalat, a magyar teremtőerő büszkeségét. 
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különben nem lesz ország, nép, val- 
lás és kenyér!" — mondotta Kállay Miklós 
miniszterelnök. Sohasem néztük, hogy honnan 
jön az igazságot feldöbbentő szó, sohasem tet- 
tünk különbséget pártok szerint, annak a meg- 
dönthetetlen igazságnak szolgálatában, hogy ez 
az új világháború, az első fegyver eldördülése 
óta, a magyarság háborúja is, jövendőnk, sor- 
sunk, "életünk meghatározója! Nem osztályok, 
rétegek, vagy éppen uralmi csoportok elhanyat- 
lásának lehetősége pereg a történelmi kockán, 
hanem az egész magyarságé.. Úgy alakult ki a 
halálos tusában viaskodó két tábor, úgy ütköz- 
tek meg a fajok, népek, birodalmak, uralmi 
rendszerek és világnézeti erők, úgy feszült egy- 
másnak minden földrajzi, hatalmi és életszer- 
vezeti adottság, hogy amagyar föld Euró- 
pában a győzelem utáni döntések 
súlypontjába került!... A háború 
messze viharzik tőlünk, a tengelyhatalmak 
győzelme felszabadító távolságokba veri el a 


" magyar határoktól a világpolitikai feszültségek 


villódzó sávjait,deaz ellenség győzelme, 
csak ítt teljesedhetne ki a Kárpá- 
tok medencéjében! Van ebben az or- 
szágban szenvedélytől, szellemi vakságtól és 
bűnös közönyösségtől megvert ember, aki ezt a 
lángoszlopos igazságot még ma sem látja? Mi 
marad az országból, ha a pánszláv dühök 
reátörhetnek? Mi lesz a magyar nép sorsa, ha 
az angolszászok parancsolnak új rabsá- 
got? Mi lehet a sorsa a templomoknak, s a dol- 
gozók kenyere, hogy szárad koldúsdarabokba, 
haa szovjet érdekterületét az őrült s gyönge 
demokraták az Adriáig jelölik ki? ... Néz- 
zünk már egyszer szembe bátran és egyenesen 
a lehetőségekkel s ne hallgassunk azokra a vány- 
nyadt lélekvénekre, akik megzavart uk 
sérelmeit nyöszörgik szakadatlanul. A háborút 
nem má indítottuk el végzetes útján. A háborúért 
nem mi vagyunk felelősek. De hordozzuk sor- 
sunk rendelésére a súlyos felelősséget hazánk és 
népünk legjobb védelméért, minden erőnk meg- 


. feszítésével. Győznünk kell, — mert a vereség 


I A nacionalizmus 


tiszta forrásaiból fakad fel a cselekvőképes 
győzelmi akarat. Szellemi forradalom a kor- 
szerű, nacionalista világnézet, amely a boldo- 
gabb jövendőbe sugározza a látóhatárt s a nem- 
zeti közösség belső életrendjének és kultúrájá- 
szolgálja az em- 


. meghosszabbítására . . . 
.— szetben s társadalom-politikában dühöng a nagy 


an 
CZY STÉT 


. feladat, elhárítani az út- 
megújhodás egyik legnagyobb 
Az igazi cél azonban túlfekszik a 
ott zsidókérdésen; — szociális éle- 
gazdálkodásunk, kultúránk, népi s ka- 
"erőnk sajátos: kifejlesztésének rengeteg 
akát igénylő területén. A liberális reakció 
4 a természetes haladást ellenzik, a hit, a 
árd megyőződés és a cselekvő akarat kisar- 
jadó erőit próbálják szétbomlasztani s nevet- 
é tenni, a bukott világrend vergődésének 
Irodalomban, művé- 


szemfényvesztés, a figyelem elterelése 
a sorsháborúról, a lényegről s a mindennapi 
gondokról, valahová, a tintabillencsek szemét- 
sarkába s a nagyképű gúnyolódás sötétjébe. Az 
az előkelő úr, aki nem foglalkozik az égig lo- 
bogó világharcokkal, az a kitünő író, aki elme- 
nekül saját korától s az a zsidók kedvenc poti- 


. tikusa, aki rendkívül bután hallgat, vagy gyá- 


ván rémhíreket suttog. Ez az elefántcsonttor- 
nyos társaság bizony nem szegény s nélkülöző 
emberekből áll, a haza majd minden jóval el- 
látta őket, kalácsuk javát már megették, de az 
étvágyuk is megmaradt s ideje volna, hogy a 
lelkük mélyéig megrendülten értsék meg Kál- 
lay Miklós szavait: , Győznünk kell, különben 
nem lesz ország, nép, vallás és kenyér! . . ." 
Vagy azt hiszik, hogy a kalács akkor ís meg- 
marad? Nekik? . . . 


A tervgazdálkodás 


megteremtésének legrejtettebb kérdéseit dobta 
felszínre a Tricolor-Szövetkezet ügye. 
A Hangya és a Baross Szövetség egy óriás, új 
„árubeszerzési“ szövetkezet létesítésével próbál- 
kozott; — ez lett vonla a Tricolor, amely ter- 
mészetesen a tőke és a szervezet roppant hatal- 
mával teljesen legyűrte volna a magánkereske- 
delmet. A Debreceni Kereskedelmi Társulat, 
Kontsek Lászlóval az élen, országos mozgalmat 
indított a monopólium végleges győzelme ellen 
s az erőteljes, de józan állásfoglalást egyelőre 
siker koronázta; a Tricolor ügye lekerült a napi- 
rendről, de máris megígérték az érdekeltek, 
hogy valamilyen más formában, tovább dolgoz- 
nak megalapításán ... Rövid és égyenes beszéd- 
del azt mondhatjuk, hogy a tricoloristák össz e- 
tévesztik az államszocializmust a 
nemzeti tervgazdálkodással s ez a 
tévedés végzetes lehet! A vezetőségeknek ké- 
nyelmesebb feladat államszocializmust teremteni 
s minden munkaszervezetet átjuttatni lassan az 
állami mindenhatóság uralma alá, olyam intéz- 
ményeken át, amelyeket már csak egy lépés vá- 
laszt el az államosítás lehetőségétől; a nemzeti 
tervgazdálkodás azonban erős, egészséges és va- 


céltudatos, értelmes és közös irányításra 
óhajtja igénybe venni. A kivételes háborús hely- 
zet elhomályosítja a szükség erejével ezt a vilá- 
, dé nem pPusztíthatja el annak 

, Az állam új feladata, kitermelni egy 
rendkívül művelt s gyakorlati érzékében csiszolt 
vezetőréteget a nemzetgazdálkodás minden 


lábán, függetlenül, szabadon az ősi földön és az 
új életben, népi és nemzeti erőnk felvirágoztatá- 
sára! Ehhez kell tervgazdálkodás; — nem a mo- 
nopóliumok megszerzéséhez. . . 


mérnek drága 


Moskovics Miklós banktisztviselőt letartóztatták 
és internálták Kassán, mert Szlovákiából Ma- 
gyarországra szökött zsidókat rejtegettek s az 
ország belsejébe való továbbszökésüket is lehe- 
tővé tették. — Kohlman Norbert, Németország- 
ból Magyarországba emigrált zsidó szűcssegéd, 
Budapesten a lakásán rejtegette Bieber Gyula 
és Bieber Miksa lengyelföldi illetőségű s Né- 
metországból kiutasított zsidókat s ezért inter- 
nálták. — Sámuel László nevezetű egyén faj- 
gyalázásért  nyolchónapi fogházbüntetést ka- 
pott. 一 Az újpesti zsidó áldetektíveket, Wein- 
berger-Vörös Béla veztésével, — előzetes letar- 
tóztatásba helyezték. 一 Sahn Jenő újpesti zsi- 
dónál 20,000 pengő értékű textilanyagot talál- 
tak s letartóztatták, Stróhmanja volt, — csak 
az iparengedélye hiányzott. — Ehrenthal Ted- 
dyt, a hírhedt zsidó artistaügynököt törvénybe 
ütköző cselekedetei miatt internálták. — Deutsch 
Jolánt rengeteg szélhámosságért letartóztatták. 
— Folytatni lehetne a heti felsorolást még 
hosszú ideig; de elég a kiadós példa, felfedni a 
lényeget a zsidó bűnözések sajátságos egy- 
irányúságában. Beszélhetnek s vitatkozhatnak 
heves tagadásokkal az elzsidósodott baloldalon 
és magyarázhatják tüzesen, hogy más népek és 
vallások fiai ís követnek el bűncselekményeket, 
de ezt a halmozást józan s nyitottszemű 
emberek előtt letagadni sohasem tudják! Belső 
törvény lappang a zsidók és a vendéglátó or- 
szágok jogszabályainak örökös megütközésében 
s ezért veszítik el szükségképpen mindenütt a 
harcot, amelyet türelmetlén uralmuk megterem" 
tése érdekében folytatnak. Ha fent vannak, 
nem férnek a bőrükbe s ha visszarendelik őket 
méltó helyükre, nem bírják elviselni a tör- 
vényt... Tényleg csak egy útja van a megol- 
dásnak: — a szétválás, örökre. . . 


Idézetek: 


„A második ütés már használt. Bagoly szája- 
szélén vékony " vércsík jelent meg, a feje 
hátrahajlott s a keze elernyedt... A kezelés 
megtette a hatását s mihelyst Bagoly magához 
tért, Ralph előlről kezdte a rendszeres verést, 
úgy, hogy Bagoly testén öt perc alatt nem volt 
egy ép pont. Az orra lapos volt, a szeme véres, 
a gyomra émelygett a gyomorszájütésektől és 
Ralph csak verte fáradhatatlanul, csak néha 
tépdeste szórakozottan nagy cso- 
mókban Bagoly haját, amikor kicsit 
pihenni akart a pofozásban..." „Ralph úgy 
rúgta állon a nálánál jóval alacsonyabb Bagolyt, 
hogy a bandita feje majdnem leszakadt a testé- 
ről..." , Ralph az eszméletlen testet a vállára 
vetve, megindult a rendőrség felé . . ." „A rendőr- 
orvos hosszasan vizsgálta Bagolyt, aztán szá- 
razon mondta: Ezen már emberi tudománnyal 
nem lehet segíteni. Meghalt...“ „Ez kellemet- 
len — mondta Ralph —, pedig azt hittem, si- 
kerülni fog beszédre bírnom..." 


Ezek az undorító idézetek egy Van 
Haagen nevével büszkélkedő, új ponyva- 


regényből valók s Ralph amerikai mesterdetek- 
tív, aki a gyilkosságok nyomozása közben imí- 
gyen elmélkedik: „Milyen szép lehet, milyen 
érdekes lehet, milyen okos lehet Diana az ágy- 
ban. A hálószobájában. Ezek a modérn leányok 
nem szeretik a hálóinget, de nem lehetetlen, 
hogy mégis hálóingben alszik . . ." Ralph mester- 
detektív közben szórakozottan agyonver egy 
bűnözőt s azt mondja, hogy , ejnye, ejnye, kel- 
lemetlen dolog..." Már engedelmet kérünk a 
tiltakozásunkért, — de mirevaló ezeknek a 
szennyiratoknak kiengedése a magyar 
közé? ... Minden írásba tévelyedett 

felvesz egy idegen nevet, ráhazudja a papírra, 
hogy a rémregényt fordította valaki angolból, 
vagy miegyéb nyelvről s terjesztheti a legsöté- 


: megcsú 
arra is felhívjuk a figyelmet, hogy lassanként 
zsidó hősök kerekednek az élre a rém- 
regényekben 3 a nem zsidók követik el a leg- 
szörnyűbb bűnöket. Ennek a destruálásnak és 
az elvetemült fantázia kiélésének legyen már 
egyszer, Teremtsünk rendet közakarattal 
a kiadói-dzsungelben, ahol szemetet 

pénzért. 
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KIBŐVÍTIK AZ UJPESTI 


A FRISS TOLTESRE DESZKÁKAT FEK- 
TETNEK és ezen toliák végig. a 


KIKÖTŐT 


" AA 


f A SOMOGY- 


REFORMATUS " talicskát. Így sem könnyű munka... a Egyelőre még csak a rr- 
LEANYKOR földmunka folyik. A kije- 


a harctéren küzdő 
katonáink szá- 
mára küldött cso- 
magokkal, A le- 
ányok többek kö- 
zött 100 kenyeret, 
350 tepsi tésztát 
és 10.000 cigaref 
tát gyüjtöttek 5sz- 
sze és küldtek el 


lölt területen  kübikosók 
' vertek tanyát, ott élnek á 
Dunaparton. Nappal, haj- $) ; , 
naliol alkonyatig, a kotró- ji N i ; SALE ; = s nd i a; mele ÉN 
gépek" homokhegyeit ta- . ` PAR E a N 
licskázzák, este pedig ösz- 
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《一 LEBONTJAK  szeülnek a szabadtgzhely 
Lana; | köré, beszélgetni, arrágbe- 
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szélgetni, milyen lesz az 
élet, ha otthon, a falu ha- 
| tárában megvehetik a mas | 
© guk két-három hold föld- d 


és a felszabaduló 
hatalmas területen 
létesített park kö- 
zepén helyezik el 
Buda állandó kő- 


színházát 
A MAGYAR t, ahol mar nem, talics-" 
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a cserkészek védő- 
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? Si 
TETUAN NÉPE VÁRJA AZ ONNEP 
SÉG HELYÉN A KALIFÁT, 

Az első sorokban a hadirokkantak 
üln 


Gibraltár felsőtétlő angol erődítményeivel 
szemben, az afrikai Tetuan kalifdjidnak arabs 
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népe most ünnepelte a hónap elején, kerek 7 
napon át legnagyobb -vallási ünnepét, Moha- 


med próféta születésnapjának emlékére. 
| A színes felvonulások s fogadási ceremóniák 


一 -~ 
em 一 


sokasága és a csapatszemle Tetuocon kopuja 


előtt, egy ősrégi mecset körül, gyönyörköd- 


2 


tette a kalifát és a megielent spanyol előkelő- 
f ségeket, Marokkó népe hűségesen rogdszkodik 
a Spanyolországhoz s a spanyol nemzeti forra: 
dalom óta, az anyaország és $panyol-Mo- 
rokkó viszonya a lehető legbensőségesebb. 
A Magyar Futár örömmel közli az ünnepség 
érdekes képeit, 


JON A KALIFA! 
Testőrei között, hófehér 
lován, a feje fölé tartott 
n yővel, az arabs 
" világ safátos életének 

megtestesítője . , . 
W 

JON A KORMÁNY, — ELŐL AZ IGAZSÁGOGY- l t 
ÉS A PENZOGYNMINISZTER. c ; ` 3 
§ E g AZ ARABS NÉPONNEP- 


m SÉG LEGSZEBB J&E 
W NETE A,FANTAZIA". 

U A lovasok vágtája, ro- 

和 > rN EE hama a kalifa előtt, sűrű 
lövöldözéssel, fel a 


levegőbe., 


RITKA FELVÉTEL 

A KALIFÁRÓL, 
~ abban: a pillanatban, 
| amikor a mecset előtt 
13 lováról leszállni készül, 
|| Ma sem szeretik az aro- 
bok a fényképezést... 


paresi 
ONNEPI. LAKOMA: 
A KALIFÁNÁL, 


Középen a kalifa és 
a spanyol katonai pa- 
rdncsnok Villa, kanál 
ma sem szerepel a gaz- 
dag étkeżésnél, de az 
ősi kultúra pompája ra- 
gyog az épületen, a 
dísztárgyakon é a 
szőnyegek dús mintáin..Ő 
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PAUL SCHMIDT KOVET BESZÁMOL A NEMZETKOZI HELYZETRŐL A KÜLFÖLDI ÚJSÁGÍRÓKNAK 


Haloldalán Yakuma követ ül, a berlini japán nagykövetség sajtófőnöke, jobbfelől von Mildenstein, a propa- 
gandoügyi minisztérium képviselője 


A KÜLFÖLDI SAJ Ó 
SAJTÓKONFERENCIA A WILHELMSTRASSE TANÁCSTERMÉBÉN 
Középen Brauweiler miniszteri tanácsos, a birodalmi kormány saitó- 


osztálya külföldi csoportjának vezetője, balra Sonnenfeld százados, 
7 i a véderőfőparancsnokság képviselője, jobbra Braun von Stumm 
2 A német birodalom fővárosában lázas és munkáséletet él a külföldi sajtó hatalmas Pa követ, a sojtóosztóly helyettes vezetője 
képviselete. A baráti és a semleges államok tudósítói mindennap összegyűlnek a német kül- hé 
ügyminisztérium tanácskozó termében, ahol Paul Schmidt követ, a Wilhelmstrasse világ- 
szerte ismert szószólója és Braun von Stumm követ, a sajtóosztály helyettes vezetője tájé- 
koztatják az ujságírókat az általános helyzetről s felelnek a feltett kérdésekre. A külföld 
sajtó kényelmesen és ízléssel berendezett klubjában találkoznak esténként a tudósítók, ahon- 
nan telefonálhatnak csodálatos gyorsasággal lapjaiknak, a világ minden részébe s kicserél- 
i hetik véleményeiket és híranyagukat egymás között. A Berlinben székelő külföldi ujságírók 
az európai politika középpontjában élnek s a történelem teremtő és győzedelmes alakítását 


figyelik meg. 
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A. KULFOLDI UJSÁG- 
IRÓK HALLGATJÁK 
A NAPI BESZÁMOLÓT 
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- A ME E A KOLFOLDI UJSÁG. 
; aa iO IROK KLUBJÁBAN ` 
j ; P Balróljobbro: Sztójay 
4 ta ! M Döme, a magyar követ, P 
e "3 fsa, Alfieri olasz nagykövet, 
s Ribbentropp  külügymi- $ 
€ ; Mh niszter és Oshima tóbor- § 
è | nok, japán nagykövet M 
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KRISZTUST ÉS A KERESZTET GYALÁZÓ SZOVJETPLAKÁTOK 


"tem a múlt vak tévelygése ez; a szoviettől elhódított területeken, a kom- 


munista székházak falain éktelenkedtek az ilyen propaganda raizok százai 
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A SZENT CSALÁD KIGÚNYO- 
LÁSA 


A szovjet tüntetően és szük 
ségtelenül rendelte el a tém- 
plomok megszentségtelenítését 


BIBLIA, SZENTKÉP ÉS MISE- 
RUHA a megrombolt templom 
egyik sarkában ., , 


MAGYAR FUTÁR) 
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A PAPOK GALÁD KIGUNYO- 
LÁSA 
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UKRAJNAI! TEMPLOM, " amelyet a vörösök 
szeszgyárnak alakítottak át. A gyárké- 
ményt hozzáépítették a templomépülethez 


Amerikai hírek szerint, Roosevelt elnök a világ katolikusaihoz 
akar fordulni, hírhedtté vált rádióbeszédei során, hogy segítséget 
kérjen a demokráciák és a bolsevizmus közös harcához, — a ten- 
gelyhatalmak ellen, Az új világháború propogandaharcában min- 
den lehetetlenség előfordult már, de kétségtelen dolog, hogy a 
moszkvai véreskezű kommunisták szövetségesei, a valláskérdésben 
űzik a legszemérmetlenebb játékot s visszaélést az emberi türelem- 
mel, Amióta Angliában a canterbury-i érsek imádkozott a szovjet- 
fegyverek győzelméért, azóta az angolszász országokban rendsze- 
res hamisítással s az álszent hazugságok özönével iparkodnak le- 
mosni Szovietoroszországiól az istentelenség, a templomrombolás, 
a papság lemészárlásának szörnyű bűneit s ugyanakkor megpre- 
bálják Németországra szórni a vallásellenesség vádiát, 

A művelt világ sohasem feleiti el a szovjetoroszországi bor- 
zalmakat, a hívők százezreinek rendszeres kipusztítását, az állami 
hatalommal támogatott vollásellenes mozgalmakat, a marxista 
anyagelvűség gondolatának hivatalos. elismertetését, az ifjúság 
lelki elkábítását s a felgyújtott világforrodalmi tüzet, amelyben 
el akarták hamvasztani a keresztény kultúrát! A szoviet ma sem 
tagadja az istentelenek erőtelies állami támogatását s ma is érvény- 
ben vannak az összes vallásellenes rendeletek, csak a moszkvai 
hóhérok barátai, a kegyes demokraták védik és szépítgetik a hely- 
zetet, a zsidó közvetítőkkel az élen, hogy a nép előtt, a szovjet 
szövetség erkölcstelenségét leplezzék, è 

Milyen a templom és a hit megbecsülése Szovietoroszorszátr 
ban és milyen a német birodalom területén? Erre a kérdésre vála- 
szolunk, két oldalon, két világ letagadhatatlan tényeiben és életfor- 
mdaidban . , 


hag 


TEHÉNISTÁLLÓ A SZOVJET ÁLTAL ELRABOLT szal 
A bejárat hatalmas ajtószárnyait leszaggatták, hogy lássa a A 
— mire használja a szovjet a templomot! 

AZ ,ISTENTELENSÉG MÚZEUMA", 


a szmolenszki székesegyházban, A megszálló német csapatok már 
kitakarították a szennyet s visszaadták a templomot rendeltetésének 
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ÉS IGY JÁRNAK ÁHÍTATTAL A TEMPLOMBA, A MAI NÉMETORSZÁGBAN 


Tele van az Istenháza s a hívők egy része kívülről hallgatja a szent- 
misét... 


52 6 ha ; E 


A PAP MEGÁLDJA A TEMPLOM ELŐTT, A TAVASZI KÖRMENET TAGJAIT 


" KATOLIKUS APÁ- 
T CÁK MENNEK A 
TEMPLOMBA 


SCHWARZEN- 


BERGI VASÁRNAP 


A falu népe a mi- 
séről hazafelé in- 
dul, Ki tudja ezt a 
népet és ezt ai 
kultúrát a szovjet" 
lezüllesztett, isten- de 
telen  létformájá- "559 
val “5sszehasonl f 
tani? S ki nem 97 
tudja, — ha ke- "s 
resztény, — hogy maiii | 
i élet-haláthare- — " 
an, hol l 

ol a helye? SG 
Lr 


A nemes bolgár nemzet most ünnepelte meg 
Macedónia, Nyugatthrácia és a Morava-terület felsza- 
badításának egyesztendős évfordulóját s a magyar 
nép őszinte lélekkel és igaz barátsággal érzi át a bol- 
gár történelmi célok megvalósulásának örömét. A 
páriskörnyéki galád békeparancsok korszakában, 
Csonka-Magyarország és Csonka-Bulgária egyforma 
sorsban és hitben várta az igazságosztás napját, a 
nagy jóvátételt, ősi földjének és véreinek egyesítését 
s miként a magyarok, úgy a bolgárok sem adták fel 
soha elévülhetetlen történelmi jogukat a szabad élet- 
hez és az egységes államalkotáshoz. Az európai 
viharban Bulgária is a tengelyhatalmakhoz csatlako- 
zott s a rövid balkáni háború alatt területi egysége 
helyreállott. Rengeteg vér, szenvedés, elszánt küzde- 
lem, kitartó akarat és bátor cselekvés eredménye a 
bolgár egység s az évforduló ünnepi órái, a nemzeti 
gondolat hőseit állítják örök példának a bolgár ifjú- 
ság elé. Bulgária népe és hadserege rendületlenül áll 
a keleti vártán, megvédeni szabadságát és a közös 
európai érdekeket! 
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Az ünnepi menetben az európai győzelem hatalmas V-betűjét vis 


A BOLGÁR TÜZÉRSÉG FELVONULÁSA A MEGNÖVEKEDETT BULGÁRIA EGYIK 


s szé éz w- 
KÜLDÖTTSÉG A FELSZABADULT MACEDONIABOL 


BORIS BOLGÁR KIRÁLY 
SZEMLÉJE 


4—-A BOLGÁR EGYSÉG 

VETERÁNJAI AZ ÜNNEPI 

v MENETBEN 

Gmg Az öreg harcosok, még a 

balkáni háborúkban véreztek 

népük riagyságáért és sza- 
badságáért- , , 
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VELESZ VÁROSA A VARDAR FOLYO MENTÉN, 
EEREN ~ o ALÓL SZABAD 
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A BOLGAR ` 
PEAR TESTÖRGÁRDA KÖSZÖNT 
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ORAKOZÓT RIASZT A BOLGÁR 
KORTOS 


FILOV BOGDAN 
Bulgária miniszterelnöke 


A KIRÁLYT 
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BaP nipi! 


MED NAAA 


AZ OLASZ KIRÁLY 
LÁTOGATÁSA 
MILÁNÓBAN 
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PETAIN MARSALL 

a francia légierő 
kiállításán 


和 全。 


€— A RIOMI PERT 
BIZONYTALAN IDŐRE 
ELHALASZTOTTÁK 
Cassagnau főügyész ta- 
nulmányozza az aktákat 
s a kudarc okát keres- 
géli , . . 


ha 
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AZ ANGOLSZÁSZ LÉGI MARSALLOK TANÁCSKOZÁSA WASHINGTONBAN, 
Sir Charles Portal, az angol légi haderő főparancsnoka (balra) kissé kényszeredett 


magyarázza a szükségleteket Henry Arnold amerikai renülőtábornoknak, aki vidámabbt 
mert messzebb tevékenykedik az igazi csataterektől , . , 


AZ INDIAI ANGOL RENDÖROK : 
páncélmellényben teljesítenek már szolgálatot, ami kétségtelenül bebizonyítja $ 
a világ előtt a hindu nép rojongását. az angol uralomért ; 
e Ó 
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ANMANN nN ANAAMAAA AA AONADAN YANINA ATAA 


| SZOMBATHELYI vezérezredes olaszországi 
` tartózkodása során meglátogatta az olasz 
légierő központi telepét 
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SHUBAS CHANDRA BOSE 
kiáltványának felolvasása után, a Berlinben éiő hinduk nemzeti összejövetelén 


bad 


hé Pha, P 
S; LIEM A 


t 
b, 
öné 


HINDU ASSZONYOK TÜNTETÉSE 
KALKUTTÁBAN 
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HÁBORÚS ZÖLDSÉGTERMELÉS RÓMA VILÁGHÍRES HELYEIN s 


B Gea 
-M HANNA REITSCH 
T duakapitány, a vas- 
E keresztes vitéz 
repUl6n6 30. szü- 
letésnapját vitor- 
lázó gépén ün- 
nepli 


RUNDSTAEDT TABORNOK 


átvette a nyugaton állomásozó német haderak 
főparancsnokságót, Az angol sajtó találós kér- 
désekei tesz fel a fontos kinevezéssel kapcso- 
ú latban 


AZ AFRIKAI HADSZINTEREN 
Német kítüntetés a hős olasz tisztnek .. , 


MAGYAR—NÉMET 
a szétugrasztott szoviet csapatok Üldözé 
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KATONAI TANÁCS- 


KOZÁS A HARCTÉREN, 


pusztított egy 
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SCHULTZ FOHADNAGYOT 
a német aranykereszttel tüntették ki 
Schultz főhodnogy egy Őrsnaszád parancs- 
séről noka, hét ongoi bombázót lőtt le és et 


zódot 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


Megrázó szavakban ecsetelte Hitler Adolf a bi- 
rodalmi gyűlés előtt a téli hadjárat borzalmait s az 
emberfölötti harcot a hideg és a szovjet ember- 
áradata ellen. Elkínozta a lelket és a testet az orosz 
puszták tele, az ordító hóvihar, a százezernyi életet 
feláldozó szovjetrohamok áradata s a képzeletet 
felülmúló  megpróbáltatásokban, az első vonalban 
küzdő gyalogosok, — a tengelyhatalmak fiai és az 
ör kéntesek, — erősebbekneék bizonyultak az acél- 
gépeknél! ... Páncélosok, ágyúk, mozdonyok sok- 
szor felmondták a szolgálatot a 45—50 fokos hideg- 
ben, elakadt az utánpótlás és a harckocsi, csak a 
katona verekedett kézifegyverrel, szuronnyal, ádáz 
közelharcokban, betört állások között s visszaverte 
a meghódított földről a szovjethordákat. A déli 
napfényhez szokott olaszok és spanyolok is végig- 
küzdötték a borzalmas telet hősiesen s az ellenség 
bánta csatáikat. Magyar, horvát, szlovák, román, 
hollandus, francia.s flamand csapatok szélesítet- 
ték Európát az arcvonalakba s a német hadsereg 
óriás testével együtt "megakadályozták a történe- 
lem ismétlődését, az ezerszer igért napoleoni tra- 
gédiát... A német birodalom vezére nem kendőzte 
el a kegyetlen nehézségeket 8 a teljhatalom üÜünne- 
pélyes . átvételével , meghangsúlyozta a közeledő 
nagy támadások idejének történelmi komolyságát... 
Európa minden népének ` tudnia kell, hogy nem 
játékos győzelem integet felénk a jövendőből, ha- 
nem a végső, roppant erőpróba sötétlik a világra, 
amelyben csak a halálos - elszántságot s a hitben 
gyökerező katonai erényeket koszorúzza babér... 

A tavaszi hadműveleteknek még rengeteg aka- 
dálya van. A nappali olvadás és az éjjeli fagy, a 
hőmérséklet szélsőséges ingadozása a katona leg- 
alattomosabb ellensége. Az egyik jelentés szerint a 
front déli. szakaszán a német rohamcsapatok deré- 
kig érő vízben rohanták meg a szovjetállásokat . . . 
Nedves, pocsolyás, vizes terepen. estefelé átsüvít 
az északi szél s csontkeményre fagy az átázott 


ruha. Kiöntenek a folyók és patakok, átvágott és 
átszakadt gátak felől, elárasztja a víz az állásokat 
és fedezékeket, az utak ki sem látszódnak sok he- 
lyen a vadvizek hullámzásából s végtelenül n 

a mozgás mindkét oldalon.. Bizonyos azonban, E- 
a szovjet többet veszített az olvadással, mint a 
német hadsereg! A nagy tavak és folyók jégpán- 
célján gyorsan és ellenőrízhetetlenül mozogtak 
előre az utánpótlást ellátó szánok és a harcba vě- 
tett kötelékek. Leningrád élelmezését például csak 
a Lagoda tó jegén át tudták biztosítani s nehány . 
hét mulva a négymillió lakosú várost és környékét 
már a kiéheztetés veszedelme is próbára teszi. 


A finn hadsereg 


az. elmúlott héten hősi küzdelmének legnagyobb 
csatáját fejezte be! Kéthetes szakadatlan harc 
után az aunusi földszoroson elpusztult a támadó 
szovjet seregek maradéka is. Az utolsó rohamok- 
ban 2000 szovjetkatona maradt a csatatéren, közöt- 
tük az 536. szovjetezred parancsnoka, A fitnek 14 - 
nap alatt 150 támadást vertek vissza s az áttörési 
szovjetkisérletben 6 gyalogos hadosztály, 4 dan- 
dár, 1 páncélos ezred s több rohamzászlóalj és mű- 
szaki egység vett részt. Á 114. szovjethadosztály 
5600 halottat vesztett s a támadás aránylag kes- 
keny . területén,. a harcok hétvégi elcsendesedése 
után 14.000 vörös katona holttestét számolták 1 

a finnek! Nehéz terepen, süppedő talajon, rossz 
utánpótlási utak, ritka hálózatában zajlott le a sok 
ütközet s a finnek vesztesége elesettekben 440 fò 
volt... Ezt az aránytalan vérveszteséget még á 
szovjet sem birja elviselni. ő 

Az északi front. eseményei. közé tartozik Mur- 

manszk heves légi bombázása és a Jeges-tengeren 
megtorpedőzott szovjethajók elsülyesztése. A szám- 
szerűen jelentett 12.000 tonna hajóürné! sokkal na- 
gyobb vesztesége a szovjetnek a murmanszki ha- 


ROMMEL EL TÁBORNOK EBÉDJE AZ 
AFRIKAI HARCTÉREN 
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HITLER BESZÉL 

A BIRODALMI 

GYÜLÉS ELŐTT 
A birodalom tör 
vényhozó testü- 
lete, korlátlan telj- 
hatalommal rU- 
házta fel a német 


sége 


„VALODI ANGOLOK" 

iszállítása az északafrikai  hadifogolytáborokból, Olasz- 

rszág belsejébe, A fogságba ésett angol katonák nem 

karnak együtt élni a táborban az érettük vérző színes 

ürcosokkal s tiltakoznak a demokrácia ellen, Ágyútöltelék- 

ek jó a besorozott néger, de lakórarsnak nem vállalják 
az ,úri" angolok... 
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nép vezérét 


Orbis- Furnklbiti er 
rádióképe:) 


ÉS ÚJ FORDULATOK Kiis roronc 


józási vonal szigorú ellenőrzése, a sok rongálás és 
aorgalom megbénítása Anglia és az Egyesült Ál- 
lamok felől... A lapp földön német és finn köte- 
lékek enős szovjettámadásokat vertek vissza. Le- 
ningrád légi és tüzérségi támadása megerősödött s 
a város ipari telepén hatalmas tüzek pusztítják a 
termelési gépezetet. Az északi  frontszakasz alsó 
részén a német csapatok is súlyos harcokat vívtak 
s a sártengeren keresztül az ingoványba szorítot- 
ták a vörösöket, ahol 1000 emberük hátrált a ha- 
lálba. A volchovi arcvonalon, a hátsó összekötteté- 
sektől elvágott szovjet  erőcsoportot teljesen fel- 
morzsolták a németek s 60 ágyút, sok foglyot és 
kézifegyvert zsákmányoltak. Az arcvonal egész kö- 
zépső szakaszán zuhanóbombázó kötelékek támo- 
gatták a földön folyó hadműveleteket s szétverték 
az új támadásra gyülekező szovjetcsapatokat. 

A front déli szakaszán sikeres helyi előretöré- 
sek bontották meg a szovjettámadások egységét, 
de a nagyobb katonai vállalkozásokat megakadá- 
lyozza a sártenger is. Az arcvonal mögötti terü- 
letek megtisztítása során magyar csapatok ártal- 
matlanná tettek egy erősen felfegyverzett  bolse- 
vista bandát, amely éjjeli rablótámadásokkal és 
orgyilkos merényletekkel veszélyeztette a vidék 
bizténságát. A magyar kötelékek felkutatták a 
vörösök rejtekhelyét, betörtek az érdőségbe s 
összpontosított támadással megsemmisítették a 
bandát és nagy hadianyagraktárt zsákmányoltak. 
Magyar hadijelentés is beszámolt a héten az 
utóbbi idők eseményeiről, a következőkben: 


„Az Ukrajnában működő honvéderők arcvo- 
nalban álló részeinek  védőszakaszán az elmult 
héten jelentősebb események nem történtek. Mind- 
két oldalról csak gyér tüzérségi és aknavető, va- 
lamint szórványos légitevékenység volt. 

; Kisebb honvédkötelékek felderítő feladatokat 
" oldottak meg. 
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Az arcvonal mögött működő magyar csapatok 
sikeresen folytatták a kiterjedt erdős vidéknek a 
még lappangó orvlövészektől és megbízhatatlan 
elemektől való megtisztítását. Orvlövészek által 
átmenetileg megszállt néhány községet erős ellen- 
állással szemben újra : elfoglaltak. 


Veszteségeink az eddigi csekély szinten mo- 
zognak." 

A déli szovjet tengerpartokon, , Szebasztopol, 
Novoroszijszk és a kaukázusi kikötők bombázása 
során több szovjet tartályhajó és kereskedelmi 
gőzös elsülyedt. A kercsi félsziget bejáratánál 
összeomlottak az elgyöngült szovjet támadások. 

A szovjet április 11—25-e között 312 repülő- 
gépet vesztett el. A német veszteség a heves légi- 
harcokban 36 gép volt. A szovjet nem sokat re- 
mélhet a tavasztól... 


A tengeri- és légi- 


harcok főeseményei: Az északafrikai partok előtt a 
német tengeralattjárók több gőzöst és tehervitor- 
lást elsülyesztettek. Olasz torpedóvető repülő- 
gépek elpusztítottak két nagyobb angol kereske- 
delmi hajót. Málta és Tobruk bombázásánál né- 
hány hajóegység megsérült s a kifejlődött légihar- 
cokban 46 angol gép elveszett. 

Északamerika partvidékén a német tenger- 
alattjárók 24 hajót, összesen 266.000 tonnát sü- 
lyesztettek a tenger fenekére és egy 3 dereglyét 
vontató uszályhajót tüzérségi tűzzel gyújtottak 
fel az egyik északamerikai kikötő közvetlen köze- 
lében, 

A La Manche-csatorna fölött s a megszállott 
terület és Németország légiterében 115 angol re- 
pülőgépet lőttek le e németek. Anglia déli part- 
jainál 2 gőzöst gyújtottak fel a harcigépek s Bou- 
logne kikötőjének kalandos és kalandor megtáma- 
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dási kisérletében több angol gyorsnaszád pusztult 
el. Bekormozott arcú és gumitalpas angol katonák 
összesen 8 percig szívhattak francia tengerparti 
levegőt s azután fegyvereik hátrahagyásával elme- 
nekültek. A nevetséges boulognei partaszállás azt 
bizonyítja, hogy Churchill mindenáron be akarja 
bizonyítani Sztalinnak élénk segítő szándékát s 
„komoly“ törekvését egy új európai front megnyi- 
tására. Ez a lázas igyekezet és önigazoló haditevé- 
kenység indította az angol légierőt Rostock lakó- 
negyedeinek s az építészeti műemlékekkel zsúfolt 
belvárosának bombázására. Hitler már " bejelen- 
tette a birodalmi gyűlésen, hogy a galád merény- 
let nem marad megtorolatlanul. Igy rontja Anylia 
elfogadható ok nélkül a lovagias hadvezetés esé- 
lyeit, — a maga kárára! ,, . 

Rostock bombázásának megtorlására a néme- 
tek Exeter és Bath városát súlyosan megrom- 
bolták. Délanglia vasuti berendezéseit és Skócia 
ipartélepeit is erős támadások érték, s a német 
légihaderő  legyezőalaku  hatósugarában Anglia 
északi partjaitól a Szuez-csatorna partvidékéig 161 
angol bombázó és harcigép zuhant le légi csaták- 
ban a hét folyamán. Anglia erőfeszítésének nincs 
komoly hadműveleti alapja! A cél csak a szovjet 
sürgető és ideges követeléseinek lecsendesítése a 
látszateredményekkel, de kórházak, templomok, is- 
kolák, lakónegyedek bombázásával csak a nagy el- 
lenfelet lehet kihívni London ellen! ... S ami ké 
sik, — nem múlik. 


A burmai front 


megingása a keletázsiai hadszintér legnagyobb ese- 
ménye. Két héttel ezelőtt az angol sajtó még győ- 
zelmeket harsogott s kitartást követelt az „utolsó 
fellegvár" tüzes védelmében, s ma már letagadha- 
tatlan bizonyosság az általános visszavonulás, nagy 
csapattestek bekerítése, elvágása, s a szövetséges 
kinai sereg végveszedelme. Az Irravadi, a Szittang 
es a Szalvin folyó völgyében egyformán erősödik 
a japán nyomás, s az utak és vasútvonalak gyors 
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megszállása következtében az angol csapatokat igen 
sok helyen már csak légi úton lehet kevés után- 
pótlással ellátni. A déli hadszíntéren Akyab ki- 
kötőjéből a tengerparton nyomulnak nyugat felé 
a japánok, s Csittagongot fenyegetik, ahonnan már 


nincs messze a Gangesz torkolata! A burmai olaj- 


mezők tájáról, Yenangyaung felől nagy támadás 
fejlődött ki Xingu és Mandalay irányában. A Szal- 


vin folyó balpartjára szorított angol csapattestek. 
már csak Kínába menekülhetnek. Loikau japán 


megszállása utat nyitott Lashio megközelítéséhez s 
evvel a burmai út elvágásához. Csangkaisek sere- 
geinek sietniök kell, hogy elhagyhassák az. o 

got. Burma felszabadítása betetőzné Japán ke 
ázsiai sikereit, megpecsételné a külvilágtól tés fi 
gott csungkingi kormány sorsát s olyan hadművele- 
tekre szabadítaná fel a japán haderő zömét, ame- 
ai az elvakult angolszászok nem is álmod- 


”0 


nyilvánvalóan jobban érdekli a világ békében ma- 


radt része, mint a harcok felvételére alkalmas 
hadszinterek sokasága. Washington foglal és gyuj- 


togat, ahol csak lehet! Amerikai katonák megszál- 
lották Új-Kaledóniát, a Franciaországgal kötött 
megállapodás durva megsértésével. Amerika tá- 
maszpontokat kér Szovjetoroszországtól és csapa- 
tokat küld Indiába... Az amerikai sajtó dühödten 
követeli a francia gyarmatok megszállását s Ma- 
dagaszkárt és Dakart emlegeti gyanúsan sűrűn .. 

Washington aknamunkája Vichy ellen égbekiál- 
tóan brutális, igazságtalan és vérlázító! Az európai 
nemzetek láthatják, hogy mit ér az angolszászok 


támogatása és elismerése, ha reájuk tör a szeren- ; 
csétlenség, s nem áldozhatnak többet Churchill és 
Roosevelt uralmáért. Van még néhány pontja a 


világnak, amelyet a demokrata-bolseviki 
gesek még: nem tudtak lángba borítani, de lázasan 
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zést rendezett a kikőtő- 
ben, A nézőtér első so- 
rában, bolsi- és pluto- 
krata vezetőknek masz- 
kírozott matrózok bíz- 
tatták a csatárokat gól- 
lövésre , , , 
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TAVASZI BOLONDSÁG. 

Ragyogóan süt a nap s 

a fiatal tüzérekből, a le- 

ningrádi frontszakaszon, 

játékosan kitör az sier | 
kedv 
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ZONGORA A SIVATAGBAN, 

| Ronm katonái , átvették" egy angol színész- 
társaság teljes felszerelését a sivatagban., Saját- 
ságos mulatság az ilyen zsákmányolás, Sárga, 
végtelen homoktengerben, Afrika kihalt csata- 
terén felhangzik a dal: „Ên édes angyalom..." 


ÖZEKNEK TILOS AZ ATJÁRÁSI 
TA francia tengerparti munkálatoknál egy őzike neki- / 


"Száladt a  vasrúdak sűrűjének, Elfogták s azóta a 
! munkásosztagok féltett kedvence , , , $ 


FLOCK SZERENCSÉT HOZOTT! 
A gyorsnaszád légelhárító ágyúja most lőtte le a ne 
gyedik angol bombázót a viharos tengeren Az álta- 
lános lelkesedésnek Flock az áldozata, akit a levegőbe 
"dobálnak az újjongó tengerészek, Igaz, hogy a legjobb 
i 4 falat is a kiskutyáé , . . 


Ba 


A LEGNAGYOBB ÉS A LEGKISEBB. 


Szinte csoda, hogy egy században tudnak me 
] netelni, Jó bajtársak a kicsi, meg a nagy s vi 


dáman élnek az élet és a halál katona- 
mesgyéién . . , 
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„A szovjetparadicsom" üzleteiben és hivatalai- 
ban, még ma is ezen a primitív számológépen 
dolgoznak az elvtársak , , , A német próbál | 


E 


jól mulatnak a gyermekkori emléken s kipróbál- 
ják újra az elfelejtett masinát , , pa 


A régi magyar világ ismeretének tel- 
jességéhez mulhatatlanul hozzátartozik a 
magyar élet összefüggésének világos képe 
Ausztriával, pontosabban a császárváros- 
sal, Béccsel. _ 

A kettő között, a száz év előtti vi- 
szonyt, csak összefüggésnek és nem füg- 
gőségnek nevezhetjük. Bécs, Ausztria és 
a németség távolról sem tartotta népi 
erővel, hivatalnoki, vagy közigazgatási 
személyzettel megszállás alatt Magyar- 
országot, mint például Törökország a 
Balkánt, Oroszország Lengyelföldet, vagy 
Anglia Indiát. Más történelmi fejlődés 
és Magyarország 7 multja az ilyen 
birtokbavételt nemzeti fajsúlyával el- 
hárította magától. - 

Két, függetlennek mondható uralmi 
tényező, — egyfelől a magyar nemzet, 
másfelől a bécsi udvar, — nagyon hiá- 
nyos összefüggésben állott egymással szem- 
ben. A magyarság — az örökös kémke- 
dést leszámítva, — csaknem háboríttatla- 
nul élhette a maga belpolitikai életét, az 
udvar pedig mint gondatlan és határozot- 


tan rossz gazda, az err A ügyes-bajos 
dolgaival csak annyit törődött, 


amennyi 
ideje — meddő , politikai álmodo- 
zásain túl — erre a is megma- 
radt, sok várcsban éős- 


ködött idegenajkú helyőrség, mert a agy 773 
katonának állított fiúk Stíriában és Máj- 
landban szolgáltak — de ez a 

igen ritkán avatkozott bele a városok 
és a környék belső életébe. A száz év 
előtti magyarok, alkotmányos küzdelmei- 
ket egyre fokozódó, heves és rangos csa- 
ták közt vívták meg, melyre minden vá- 
lasztás, — a követválasztástól a megyei 
választáson át, egész a falusi bíróválasz- 
tásokig, — állandó alkalmat adott, de 


nagyon -halálra birkóztak a korte- 
sek, akkor teremtettek rendet leginkább 
puszta lenésükkel . .. 

Az elnyomó zsarnokság vádja a bécsi 
népre nem illett, sőt a bécsieknek sok- 
kal kevesebb befolyásuk volt, mint a ma- 
gyaroknak, mert ott éltek az udvar szom- 
szédságában... A aro i német- 
ség, se. például Buda 
met , — nem megszál 
faj volt, hanem sorstárs, § maga 
is hasonló sorstárs volt, a dolgok 
körű politikai értelmében. A sűrű érint- 
kezés miatt a régi magyar világ színéhez 
Bécs is érdekesen hozzátartozott. . . 


Bécs esztendejét, a magyar beszá- 
Bikri, iwr (az 1844. -esztendőben), 
így látták Pesten: 

Egy magyar szemtanu: 

«Az életet jobban, vidámabban s gond- 
talanabbul élvezni, még nem láttuk, mint 
a bécsieket. Okát emek kitalálni nem 


mely v íggal iskolát ak ram 
szú : után is. Más ma ar szem 


kozó.. Évente egy-egy udvari bál, ami 
ha elmarad, hivatali mulasztásnak szá- 
mított volna: 

«Január 18-án tartatott fényes udvari 


bál népessége nem volt a mult évihez 
hasonló. Itt mulató fejedelmi családunk 
tagjain kívül Rajner főher és fiai, 
a nagyon érdekes ifj. Mecklenburg— 
Schwerjni nagyherceg voltak a legna- 

obb Sanila. Magánbálok között leg- 
első és legfényesebb volt báró. Canitz 
porosz követ által két héttel ezelőtt ada- 
tott.» 

Az udvar komolyságával szemben a 
bécsi nép, különösen az év elején, far- 
sangkor, valósággal tombolva mulat és 
szórakozik : 

cAzt állítják, hogy az emberiség egy 
évben néhány hétig bolond lehet. Magyar 
hazám a privilegiumok hazája, de lel- 
kemre, Bécs kitesz rajtunk is farsang- 
kor. S mert az év egyéb szakában csak 
sermérési és serivási népjogokat gyako- 
rolhat, az év e néhány bódító hetében tel 
jesen gyakorolja a megbolondulás jogát. 
Akármerre tekintünk, roppant betük hir- 
ldetik firlénk, hogy felvirradt az esz- 
telenségek fénykora, mely diad:lát éjsza- 
kánkint a mulatóházrkban ünnepli...» 

Ebben a bécsi mulatóvilágban meg- 
szokott kedély- -és sorstársak a da- 
gadterszényű magyarok: 

kés pedig ol aiae eli e aw 
ta i , hogy önök- 
nek Pesten erzméjük sincs felőle. Kivált 
szép a leopoldvárosi kis házikó, mely 
mint egy tündércsarnok oly gyönyörű. 
Benne régi staberliádokon nevet a vi- 
dám bécsi közönség — melynek nem 
kicsiny számát azonban magyarok teszik.» 

«<À híres Odeon táncolóház az idén is 
megtelt, egy alkafommel tizenötezer em- 
ber izzadt a roppant teremben.» 

«Magyarok, — mint mindig, — mult 
hetekben is többen valának. A számos 

állott magyar pesti küldöttség, mely 
— zárjegy közt legyen mondva, — az 
udvarnál bizonyos szokott formák nélkü- 
lözése miatt nem fogadtathatott, — nem 


s 


SEP 


egy sangane no vala látható. 


À 


Vidám 


mosol és magyaros „élénk 
ssal a mulatva közöttünk, "kik " 


meleg kézszorítással udvaroltuk a derék 
honfiakat, oly feneketlen útban és időben 
csupa poli ikai kedvcs-bongásból fölsétál- 


«Pozsonyból ismét számos és érdekes 


vendé érkeztek. Köztük Személynök 
ex iáj nie a OET 
s a turopolyai f. ifj 
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Avasz zepén a 
rászoktak a bécsi útra, mert a császár- 
városon 


«Mintha a vaspálya tisztviselőinek a 
magyar 
Ta 
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dig, — részünkről 一 m 
lőre bukkantunk, ki magyar 


" colni s ezt 


mányául szolgál. S csak magyar utakon 
hallani panaszt és sopánkodást, pénz- 
szűke, gabona olcsóság, rossz várható szü- 
ret s Isten minden csabásáról. Mert 
ugyan az itteni nagy népvándorlást és 
velejáró költekezést látva, hinnénk, mi- 
kép az egyptomi hét bő esztendő be- 
köszöntött, a kánaáni mannaeső aláhul- 
lott, és az utolsó nyiretéskor a jámbor 
juhok a clochisihez hasonló gyapjúval ked- 
veskedtek, minek ugyan az n KA hl 
magam is Jázonkodnék .,..: 

«A császár őfelsége útja a magyar ten- 
gerpartra megszakítandja a schönbrunni 
nyaralás egyformaságát, s mint rebesge- 
tik, Ferencz főherceg (később I. Ferencz 
József) azon időt a családdal együtt Ischl- 
ben, az özvegy császárnő őfelsége pedig 
bajor magas rokonainál ndi. István 
és Albrecht főhercegek állomásukra, amaz 
Prágába, emez pedig szép nejével Brünnbe 
már elmentek.» 

A bécsi alsó néposztály a nyarat a Prá- 
terben tölti: mersz ezt i 

«A Pesten is járt Guerra műlovartár- 
sasága és egy középszerű nevezetességű 
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állatgyüjtemény teszik a práterkirándu- 
lás nagyobb néznivalóit, külömben, mint 
tudva van, chinézerek, albinusok, mario- 
nettek, panorámák, ringlspilek ə bajaz- 
zók (mindezekre nincs magyar szó egyet- 
len magyar szótárban sem) működnek na- 


ponkint.: 

Ösz kezdetével Bécs ott folytatja a mu- 
latozást, ahol tavasz végével elhagyta: 

c A hásonlíthatatlan Eisler Fanny szom- 
baton táncolt először. Az ifjúság hanyat- 
lását alig ismerhetni meg rajta. Most 
raig nemzetit táncol, area remija; 

egyszer magyart is tán- 
ta annál inkább ariek Eisler 
Fannytól, minthogy maga is született ma- 
gyar hölgy (Kismartonbul) lévén, hazájára 
mindeddig nem is gondolt...» 


A zenekedvelő Bécs felé minden égitáj 


felől húzódnak a muzsikusok: 
«Donizetti mestert naponta várják. 

Hoz-e valami újat, Bécs számára készül- 

tet, arról hallgat az írás, de hogy minden- 


árja.» 

A zták felőt ig a ci 

omista meg a, vitám várost C 
c özy a bájai cigány jókora 

bandájával az itteni Wang mű- 

ködik » 
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«Derék Barabás festériik Bécsben ki- 
állított «Oláh család: című képe lengyel 
pcsarnok szá- 


kézre került. A i képes 
mára 500 forinton v ltatott meg. T'e- 
hát mi magunk külföldi képeket veszünk, 
magunkéit pedig külföldiek veszik. Hogy 
állítunk ez úton nemzeti képcsarnokot, 
— jó ég tudja 3 s 

«A műkiállításon Raab festésznek egy 
aguarellben festett jeles ki : 
feje, 


állítójának 5 darab arany jutalmat tett a 
műkiállítási választmány.» i 
Nagy feltűnést ő bécsi hír: 
«A galiciai híres birtokos, Skarbek gróf 一 
EEN er sokat hallunk beszélni. Ab- 
mindn: megegyeznek, hogy ne- 
meslelkübb red egyhamar pegi 
nyos ember nem tőn. 32 helységből álló 
uradalmát s a gyönyörű le: szín- 
értékben több mi 


int az e > 1 EA 
szegények 了 árvák dájára 一 
ajándékozta. Az intézetek a nemes gróf- 
一 二 


k , : 
nyire fekvő j Drohowicén fog- ` 
i feléllíttatai Ea iné: h 
ez már áldozat!» , hez 
Per Ber után kezd beállni a hideg 、 
köl stee ; 


c Dárosunk egy idő ó:a hosszú sorú "X 
ee helye volt. Alig múlik el nai 


későn utcán mutatkozni 
seket is, ibe: 
bb ut 
gtámadtatás. 


Ey porosz király ik, 

elfogadásíra nagyázerű, készületek Í 
nek az udvar és Metternich her 
palotájában , , .: Via 


RS 


redtem, már sorakozott az osztag. 
" Vaksötétség feküdt a tájon. Nem 
volt időm összerakni a köpenyege- 
met s csak úgy rendetlenül felcsa- 
VAN: Y toltam a hátizsákomra. Meneteltünk 
| | már, mire hajnalodott. Az út két 
: ofk ) szélén szürkén csillogott a vizesárok. 
F Halk parancsszóra lekanyarodtunk 

balra az úttesttől" és megállottunk 
égy védett lapályban. Felvirradt a reggel. A harc 
menetéről semmit sem tudtunk, a parancs volt fontos 
s a parancsot követtük, amikor állásba kúsztunk a 
lapály szélén. 

Az ellenséges erődvonáal előtt feküdtünk, amelyre 
már egész nap hullott a granáteső. Harminc méterre 
közelítettük meg a szétrombolt hidat s az utászaink 
hozzáláttak a kijavításához. Bámultuk a bátorságukat. 
Ez a híd kellett a rohamhoz. Az utászok kivágták a 
közelben a távirópóznákat s futólépésben vitték a hhd- 
hoz a hatalmas törzseket. Két utászunk munkaköz- 
ben összeesett a nehéz ellenséges tűzben... 


messze elmaradtak s a llás óta még nem volt 
étkeztetés egyezer sem. Itt-ott találtunk kisebb rizs- 
raktárakat, néhány So, szárnyast s főzelékfélét. 
Belénkmart az éhség s elfogott az álmosság. Füttyösen 
zúgtak-a golyók s szundikáltunk. 7 

Néhányan nagy hirtelenül főzéshez láttak. Észre- 
vették, hogy burgonyaföldön fekszünk s megkezdődött 
a lázas gyüjtés, de nagy vigyázattal, mert senki sem 
akart nyaszedésért hősi halált halni. A nádas 
tiszta vi merítettünk a eg 


apró lyukakban 
$ lit: A nádas 
csoportja . Elnéztem 


halak között s 


a 
játékos életet, mint kkoromban az Eisa-folyó 
s amíg egy EG szátosapott a Pasti 

verte iszapos ` a vizet... 


iban veszítettük el Tanimurát. Járőrbe 
， éllel s abban 


át 
g t 
T Eed] 


mak gyötörték s egyre mondogatta: c van, — 
nagyon melegem van...» YE aninga sebet s 
csü ten mondotta: «Nem érek én itt semmit, de 
várjatok, hívom mindjárt az orvost. Csak vizet ne 
adjatok neki. Ha nagyon kér, akkor se...» És átgá- 
zolt újra a vizen. 


Tanimura állandóan beszélt: «Itt pem valami 


átkozottul!... Itt, a zsebemben van egy levél és egy 
fénykép... Kérem... a császár őfe ... banzáj!... 
A császár... banzáj!... S a feje lehanyatlott, mintha 
intene 


Hirtelenül felnyitotta a szemét s nyugtalan, kereső 
fénnyel nézett körül: «Å szakaszparancsnok urat,» 一 
mondotta megle 
szakaszparancsno 

«Végem van, s 


tiszta hangon. Hozzácsúszott a 
s megfogta Tanimura vértelen kezét. 
A ok úr... a császár 


érkezett Yano az orvossal. Tanimurát hord- 
S k ék s két ember a kegyetlen aage 
elindult vele a vizen át a kötözőhely i 
Néztem őket, amíg elnyelte a szomorú menetet a tá- 
volság. Egy óra mulva visszatértek a mieink; s jelen- 
tették, hogy Tanimura a kötözőhelyen meghalt, 
Sűrűsödött az ellenséges tűz. Beástuk m kat 
mélyebbre s felkészültünk az éjszakára. Az éj köze- 
pén sa tott az őr: 
«Valami gyanús dolog közeledik,» — suttogta re- 
A sötét Sailan tényleg fekete ár- 
nyék mozgott. Azt hittem, ellenséges járőr s elhatá- 


A 4 
É Irta: HINO ASHIHEI 


pra A 


a császári japán hadsereg altisztje 


Shirahashi őrvezetőnek parancsot adtam, hogy ku- 
tassa át az előten Amikor visszajött, jelentette, 
hogy helybenlakó földmávesek akartak elmenekülni a 
tűzvonalból az éj leple alatt s az erődből 
tűz alá vették a szegény csoportot. Egy embert és 
egy középkorú asszonyt megöltek. Egy kis gyerek ül 
az útszélen egyedül... 

A gyerek sikoltozását, zokogását egész éjjel hal- 
iottujv. ea elgyöngült s azután újra 人 
lett, Nehéz volt a katonáknak ezt a szomorú sírást 
hallgatni. cÁtkozottak!l: Dvöltötte az s őrült 
dühében céltalanul átlőtt többször az e felé . . . 
Átmásztam a védőárkon s elindultam a tűz alatt tar- 
tott úttesten előre. Az útszélen feküdt 7 szegé- 
nyes vándorcsomag és a gyerek. Láttam a énynél 
a halálosan anyát, ahogy karjait a gyerek 
felé tárta s mormogott enne: É a 
pa naira i a apg de újra kattogoit m 

$ volt az érzésem, 


a géppuska, süvítettek a 8 az 
bogy az asszonyt újra Fát. Visszaugrottam az 


A Per reánk tört újra. Láthatatlan erő 
húzott e ~ jolva, elértem. a sebesült 
kezéből 


nem aludtunk a sírásától . , . 
A hajnalban acélosan Jamasaki szakasz- 


k hangi “A csoport elfoglalja a 
iserődöt! ...> Rohamra indultunk, ze 人 


s oldalt kutattam a támadás kis 
bambuszerdőbe rohantunk ə annak tt 
csu a kiserőd. Vagy táz méter széles volt, mindkét 
oldalán két friss i alatt az erőd 
mellett állottunk, de most már a mieink löttek ben- 
nünket. Kiszaggattam a japán 


nyílott az ajtó. Piszkosarcú, i 
gatták először a fı i azután feltartott ke- 
zekkel elővánszoro a betonfalak közül. Vége volt 
a nehéz ütk 


. Rizst, babot, kétszersültet talál- 
tmk az erődben. Bőven ebédeltünk s indultunk —- 
új csatába... 


Aladárkám, 
zunk együtt a nyílvánosság előtt! 


60 ÉVES A. MAGYAR RENDŐRSÉG . . . 


esti rendőr: — Lám, én lassan-megöregszem és 
ez. még mindég gyerekcipőben jarl... 
A 4. INTERNACIONALÉ: 


w 


A kommunista, a zsidó, a szabadkő- 
műves és a börzespekuláns! 


1. MI EZ? . 


egyelőre azt hiszem jobb, ha nem mutatko- 


R-Pevt Az mgol alsóház még nem foglalkozhatik Ceylon kér- 


VOROS BÁBSZINHÁZ... 


p7 


ON - 


TINNE S 


amelytől megdermed az ellenség, ha Tri BZ s 
AKIKNEK VAN IDEJÜK: 


My 


désével, mert Szingapur 


körülményeit tár- 
gyalja .. -> yet 


IRUMBACH-U 


SVARSAÁNYI 


— Aztán szelíd-é ez a kecsket 
一 Alázatosan jelentem, szelídnek; szelíd, csak épbé 


felszállni nem enged, magára 二 


-= 


rányhoz? 


róla! ... Én csak 


i 5 Y a 2 
ar aS aei A A Sa 11) MOE 4 
a i E A 


sora 
iian 


一 Apszolute semmit se 
baloldali 


> nem 


— Nü, mit szól a Stern Samu. alk 


ir 
y 
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ANGOLOK A BENGÁLI OBOLBEN: 


IRÁN BOLSEVIZÁLÁSA 


一 Te ne fordulj meg kérlek alássan, 
mert figyelnek bennünket! 


még közelebb jönnek, megtámadjuk őket! , . . 
(Lustige Blätter.) 


A KEDVES MUNKATÁRS: 
N YE 


e 


RANG ÉS FELADAT: 


ov 


jsa i ra £ 
Roosevelt: Assad Churchill, ús- 
sad, — ha nagyon elfáradsz, én 


is segitek.. 


i 


村 Majszki szovjetnagy- 
} követ az egyik, angol 

ezred tiszteletbeli al- 
tisztjének nevezték ki... 


FELBUKKAN A.T 


